CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

TAP BOAN PAU TU BIA OC NO VA Déc lap — Tw do — Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence ~ Freedom - Happiness
S6/No.: . A%../2020-NQ.HDQT-NVLG TP. HCM, ngéy.’l&l. thang 03 q?g 2020

HCMC, March .42, 2020

NGH| QUYET CUA HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can ct¥/ Pursuant to:

Luat Doanh nghiép dwoc Québc hdi théng qua ngay 26/11/2014;

Law on Enterprises issued by National Assembly dated November 26, 2014;

Diéu 18 Cong ty Cé phan Tap doan Pau tw dia é¢c No Va (“Céng Ty");

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”);

Nghi quyét Héi ddng quan tri (‘HDQT”) sb 07/2020-NQ.HDPQT- NVLG théng qua ngay
28/02/2020 (“Nghi Quyét 07");

28", 2020 (“Resolution No. 07”);

Bién ban hop HPQT s6 4£../2020-BB.HDQT-NVLG théng qua ngay42./03/2020.

The Meeting minutes of the Board of Directors (“BOD”) No. 42./2020-BB.HPQT-NVLG on
March 42.7.,2020.

QUYET NGHI

Phé duyét giao dich bdo ddm nghfa vy phat hanh trai phiéu gitra Cong ty Cb phan
Diamond Properties (“Diamond Properties”), Ma s6 doanh nghiép 0312077569,
v&i Cong Ty theo phwong an phat hanh trai phiéu da dwoc HDQT théng qua theo

|
|

Nghi quyét s 07, chi tiét nhw sau:
- Don vj phat hanh trai phiéu: Céng ty Cé phan Tap doan BAu tw Dia éc No Va
- Beén bao dam: Céng ty Cé Phan Diamond Properties
- Téng ménh gia phat hanh téi da: 400.000.000.000 ddng
- Tai san bado ddm: 16.000.000 cé phan thudc s& httu clia Diamond Properties
tai Cong Ty, va cac tai san thudc s& hiru hop phap (néu can thiét) cia
Diamond Properties.

ARTICLE 1: Approval of the bond issuance guarantee transaction between Diamond Properties

Joint Stock Company (“Diamond Properties”), Business code: 0312077569, with
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the Company under the bond issuance plan approved by the BOD according to
Resolution No. 07, details are as follows:

- Bond issuer: No Va Land Investment Group Corporation

- Guaranteed: Diamond Properties Joint Stock Company

- Maximum total par value: VND 400,000,000,000

- Collateral assets: 16,000,000 shares owned by Diamond Properties in The

| Company and its other legally owned assets (if necessary).

HDQT théng nhét trao quyén cho Téng Giam déc Cong Ty hodc nguwdi duwoc Tong
Giam déc Gy quyén quyét dinh ndi dung cac hop déng, tai liéu, giao dich c6 lién
quan dén giao dich bdo dam nghta vu phat hanh trai phiéu va trién khai thwe hién
cac cong viéc can thiét dé hoan tat cac noi dung duoc néu tai Bidu 1 Nghj quyét

nay.

ARTICLE 2: The BOD authorizes the Chief Executive Officer of the Company or the person

ARTICLE 3:

DIEU 4:

ARTICLE 4:

authorized by the Chief Executive Officer to decide on the contents of contracts,
documents and transactions related to bond issuance guarantee transaction and

carry out necessary procedures to complete the tasks mentioned in Article 1 of this

Resolution. %

Cac thanh vién HDQT, Ban Téng Giam déc va cac Phong/Ban, ca nhan lién quanpy C‘, \

co trach nhiém thi hanh Nghj quyét nay. gﬁlu n (;)\

The BOD, Board of Management and related Departments of the Company A %*//

responsible for conducting this Resolution. V4 / ﬁV /
5 A

Nghi quyét nay cé hiéu lwc ké tir ngay ky. ==
This Resolution shall be effective from the date of signing.

TM. HOI PONG QUAN TRI
CHU TICH HQOI BONG QUAN TR|
ON BEHALF OF THE BOD
CHAIRMAN OF THE BOARD
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